
Alessandra	Lisi	

	

	
Langues	de	spécialisation	:	

	
Français-	Italien	
Anglais	–	Italien	

Services	
Traduction	
Révision	
MTPE		

	

Domaines	de	Spécialisation		
Textes	techniques	
Tourisme	
Médicine	
Cosmétique	
Alimentation	
CV,	Lettres,	Documents	générales	
Textes	éditoriales,	littérature	
	

Aptitudes	personnelles	
Attention,	précision,	sensibilité.	
Livraison	ponctuelle.	
Dédicace	à	chaque	projet.	
	

Informations	personnelles	
Via	G.	Matteotti	6	
60020,	Polverigi,	AN	
Italy	
	
M:	+39-3803532513	
Email:	
alessandralisi.translation@gmail.com	
Skype:	ale.lisi	(email:	alelisi@hotmail.com)	
LinkedIn:	alessandra-lisi-7a365845/	
Proz.:	
https://www.proz.com/profile/1589470	

Diplômes	et	formation	
2021	:	Cours	avancé	:	Tradurre	i	testi	di	viaggio	(Traduire	les	textes	liés	au	
voyage),	STL	Formazione,	Italie.	
2020:	Cours	spécialisé	en	Traduction	médicale,	SSIT	Université	de	Pescara,	
Italie.		
2016:	
Cours	en	ligne:	«	L’arte	della	Revisione	»	(Techniques	de	révision).	
Cours	en	ligne:	«	Zoom	sur	la	traduction	touristique	»	(Proz.com).	
2009	–	2011	:	Master	en	langues	et	littératures	étrangères	«	LM	-	Lingue	e	
Letterature		Straniere	»	pour	les	langues	Français	et	Anglais,	Université	de	
Bologna,	Italie.	
2003	–	2007	:	Licence	en	«	Traduction	»	spécialisation	en	traduction	technique	
pour	les	langues	français	et	anglais,	Université	FUSP	San	Pellegrino,	Rimini,	
Italie.	
	

Cours	d’intérêt	:	
«	Teaching	English	Online	»	British	Council.	
«	English	in	Early	Childhood	»	Cambridge	Online.	
	

Parcours	professionnel	
depuis	2019	–	Traductrice	freelance	(pour	agences)	
Projets	de	traduction	et	révision:		
- Manuels	d’instruction	médicale,	étiquettes,	enquêtes	et	rapports	;	
- MTPE	(sujet	général)	;	
- Poste	de	travail	et	marketing	;		
- Agriculture	:	fiche	produits	(pesticides),	produits	alimentaires	;		
- Site	d’Hôtel	(traduction	et	mise	à	jour)	;	
- catalogue	de	vêtements	;	

	

Translation	Project	Manager	à	Bruxelles,	Belgique	-	Décembre	2007	-	Mai	
2008	
Assistante	Project	Manager	chez	Lexitech,	agence	de	traduction	à	Bruxelles.	
Traductions	techniques	français-anglais	vers	l’italien.	
	

Secrétaire	d’Hôtel,	Suite	Hotel	Elite	4*,	Bologna	–	2012	to	2016	
Travail	de	secrétaire	de	Front	et	back	office.	Traduction	du	site	de	l’Hôtel		en	
langues	français	et	anglais.		
	

Enseignante	d’italien	en	France	-	Septembre	2006	-	Avril	2007	
Assistante	de	langue	italien	au	Lycée	Paul	Cézanne	et	au	Vauvenargues	de	Aix	
en	Provence,	France.	
Cours	privés	de	langues	étrangères	-	2006-2019	
Cours	de	langue	et	littérature	anglaise	et	française.	
	

Aptitudes	et	compétences	personnelles	
Très	bonne	utilisation	du	Pack	Office	programme,	Outlook.	
CAT	TOOLS	:	Trados	2017,	OmegaT.	
Je	peux	travailler	sous	stress	et	respecter	la	date	de	livraison.	
Niveau	C1	pour	les	langues	français	et	anglais.		
	

Je	donne	l’accord	pour	le	traitement	de	mes	données	personnelles	suivant	le	Règlement	européen	RGPD	2016/679.	

Signature							 	
	 	 	 	 	 	 																						


